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En nous félicitant avec Vous pour le choix de Votre nouvelle
hélice JPROP, nous sommes heureuses de Vous donner ici des
informations générelles et des instructions techniques pour son
montage, son usage et sa manutention.

• JPROP a été crée par la vicinnale expérience de Cober, une
industrie mécanique de précision déjà affirmée depuis long
temps dans son secteur. Chaque particulier est construit avec
les meilleurs matériels et travaillé sur Centres de Travaille C.N.C.

• Grâce à sa vaste gamme de mesures et à ses solutions
techniques innovatives brevetées, JPROP exauce la plus grande
parte des demandes des clients plus exigeants.

• Conçue sur mesure pour le monde de la voile, JPROP a été
réalisée au fin d'etre sûre, simple et toujours efficace:
- elle est montée avec la même facilité d'une hélice à pales
fixes;
- son pas peut etre régulié par des opérations simples sans
démonter l'hélice;
- elle évite la perte casuelle de l'hélice grâce à des solutions
simples et efficace;
- l'entretien consiste dans l'application de graisse à travers
l'embrayage prédisposé;
- la manutention de la ligne d'axe est trés simple : l'hélice JPROP
peut etre démontée sans entement en exploitant les
caratèristiques de l'écrou d'auto-blocage.

Le choix de l'hélice JPROP propre pour Votre bateau est fait par
nos techniciens selon les données que Vous avez nous
communiqués avec Votre ordre.

J PROP 
L'HELICE A PAS VARIABLE

s.r.l.
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Avertissements
Lors des opérations de montage et d'entretien de l'hélice,
respecter scrupuleusement les règles de sécurité, et en
particulier:
1 - s'assurer que le moteur est arrêté et qu'il ne peut pas être

remis en marche accidentellement.
2 - au cours du maniement de l'hélice, éviter de poser les

mains sur le corps central aux points concernés par la
rotation des pales.



Section 1 - CONTROLE DE L'ACCOUPLEMENT DU CONE

Le controle de l'accouplement du cone serve pour vèrifier que
le cone de l'hélice corresponde au cone monté sur la ligne
d'axe du bateau. En exportant la clef avant de noter l'hélice, on
peut controler plus facilement l'accouplement correct.

JP003

2

1

JP005

NO!

JP004

OK!

2



Section 2 - CONTROLE DE LA CLEF

Très important! Cettes operations èvitent dommages à l'hélice
et surprises désagréables.

S'assurer que la clef :

1 - est au moins 8 mm du début du cone
2 - ne touche pas le fond ou le coté supèrieur du siège du cone
3 - n'a pas un entablement excéssiv dans la siège de la 

ligne d'axe ou, latélarement, dans la siège de l'hélice

JP009

OK!

JP007

NO!

NO! NO!

NO!

JP008

NO! NO!

min. 8 mm

3



Procèder au montage provisoire de l'hélice sur l'axe dans clef :

1 - enlever la clef
2 - insérer l'hélice sur la ligne d'axe

3 - contremarquer la position de l'hélice sur l'axe 

Pendant le montage dèfinitif, avec la clef dans le siége et
l'écrou fermé, l'hélice dévra retourner dans la meme position.

JP003

2

1

JP037
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Section 3 - LONGUEUR DU FILET DE LA LIGNE D'AXE

En vissant l'écrou de ablocage de l'hélice, s'assurer que :
1 - il n'oppose pas une résistance excessive
2 - le filet de la ligne d'axe ne touche pas le fond de l'écrou
3 - le cone de la ligne d'axe entre en contact avec 

le cone de l'hélice

La longueur du filet de la ligne d'axe ne doit pas dépasser les
valeurs indiquées dans le tableau suivant :

Tableau 1

JP011

OK!

JP011/1

NO!

NO!

Longueur maximum du liseré sur l'axe de l'hélice

hélice
corps Ø

63

83

93

116

LF min.
mm
18

20

25

35

LF max.
mm
25

27

35

45

Ø max. liseré
mm

20,00

24,00

31,75

40,00

clef  type A
tab. 3

5



Section 4 -BLOC DU CONTRE-ÉCROU 

Pour le bon fonctionement du système contre- écrou de sureté,
c'est nècessaire prendre des prècaution.

En vissant le contre-écrou, s'assurer qu'il rèalise:
1 - le nombre minimum des tours prevu afin de rentre sure 

la poussée.
2 - un nombre des tours pas supérieur au maximum prévu afin

de rester dans le terrain du travail.

Le tableau suivant indique les nombres des tours minimum et
maximum en fonction du type du filet.

Tableau 2

JP012

Nombre des tours min. et max. pour le vissage du contre-écrou.

hélice
corps Ø

63

83

93

116

liseré
Ø - pas
16 x 1,5

16 x 1,5

18 x 1,5

24 x 2,0

n° tours
min.

6

6

7

7

n° tours
max.

15

15

18

18

clef  type B
tab. 3

6



Section 5 - MONTAGE DE L'HÉLICE SUR LA LIGNE D'AXE

Pour le montage de l'hélice sur la ligne de l'axe appliquer la
procédure suivante:

JP013

2

1

3
4

1 - enlever le borne en zinc ( operation 1, clef à crochet Type B )
et le support en bronze ( operation 3, clef à crochet Type C;
voyer tableau 3 - section 6).

JP014

2 - introduire la clef à crochet Type B dans le contre-écrou et la
tourner en sense inverse aux aiguilles d'une montre jusqu'à ce
qu'il soit complètement libre. 7



JP015

21

controdado

3 - incliner la clef à crochet et défiler le contre-écrou

4 - procèder avec les controles du cone, de la clef à crochet  et
du filet comme prèvu dans les sections 1-2-3.

JP003/1

5 - introduire la clef sur l'axe.
8

contre-écrou



JP006

6 - installer l'hélice sur l'axe ( on conseille l'application d'un
adhesif de freinage sur le liseré de la ligne d'axe )

JP017

1
2

7 - visser l'écrou de l'hélice avec la clef à crochet Type A, en
serrant fort avec l'aide d'un tube mètallique avec longueur
30÷40 cm.

8 - vérifier que l'hélice arrive à la position marquée, comme
prevu dans la section 1.

JP038

9



JP018

1 2

controdado

9 - visser le contre-écrou avec la clef à crochet Type B, en
vérifiant que les dispositions prèvues dans la section 4 soient
respectées.

10 - régler le pas de l'hélice ( voyer operation de 2 à 9, section 7 ).

JP019

1
2

4

3

11 - installer le support en bronze ( operation 2, clef à crochet
Type C ) et le borne en zinc ( operation 4, clef à crochet Type B)
encore une fois.

L'ablocage du borne est la dernière phase du montage.
Le borne en zinc doit prèserver l'hélice de l'action corrosive des
courants électrolytiques. Si on remplace periodiquement le
borne, l'hélice pourra rester dans le meilleur état de
conservation.10

contre-écrou



Section 6 - DÉMONTAGE DE L'HÉLICE DE LA LIGNE D'AXE

Pour le dèmontage de l'hélice de la ligne d'axe, appliquer la
procèdure suivante :

JP031

2

1

3
4

1 - enlever le borne en zinc ( operation 1, clef à crochet Type B )
et le support en bronze ( operation 3, clef à crochet Type C;
voyer  tableau 3 ).

JP021

2 - introduire la clef à crochet Type B dans le contre écrou et la
tourner dans le sens des aiguilles d'une montre jusqu'à ce qu'il
soit complètement libre.

11



JP022

controdado

21

3 - incliner la clef à crochet et dèfiler le contre-écrou.

JP023

2 1

4 - introduire la clef à crochet Type A dans l'écrou et la tourner
dans le sens des aiguilles d'une montre avec l'aide d'un tube
métallique avec longueur 30/40 cm.

Après une première détente, on aura une hausse de la
résistance au dèvissage causée par la fonction d'extracteur de
l'écrou. Continuer à dévisser jusqu'à ce que l'hélice se dètache
du cone de la ligne d'axe.12

contre-écrou



JP024

5 - quand l'écrou tourne à vide, enlever l'hélice de la ligne d'axe

Tableau 3 

Clefs à crochet à utiliser pour les operations de montage et
démontage de l'hélice.

hélice
corps Ø

63

83

93

116

clef A
mm
12

12

14

19

clef B
mm

6

6

8

10

clef C
mm

3

3

4

4

clef D
mm

3

3

3

3

13



Section 7 - REGLEMENT DU PAS

C'est possible change le pas de l'hélice n'importe quand, en
applicant la procédure suivante:

JP031

2

1

3
4

JP033

1

2
3

JP026

0

0
L

R

JP025

00

0
L

R

1 - enlever le borne en zinc et le
support en bronze avec le clefs
à crochet Type B pour
l'operation A et Type C pour
l'operation 3 ( voyer tableau 3 -
section 6 ).

3 - disposer les pales en drapeau 4 - tirer l'ogive vers l'arrière

2 - enlever la bague de 
blocage.

JP025/1

Attention : quand le bateau est ailé, le mouvement de l'ogive est facilité pas la
petite densité de l'air, minime en respect à celle de l'eau. Quand la carène est
emmergée, c'est nécessaire faire un effort plus grand puis que l'eau doit remplir les
interstices crées pendant la manoeuvre. En tous cas l'opèration est facilitée par
des canals réalisés pour faciliter le flux.14



27

0
L

R

L
R

JP028

0

0
L

P032

1
2

4

3

JP034

2
1

3

5 - a) si le moteur est dextrorsum,
tourner l'ogive vers ì  R  jusqu'à ce
qu'elle rejoindre l'incision
correspondante au pas désiré

b) si le moteur est senestrorsum,
tourner l'ogive vers ì  L  jusqu'à ce
qu'elle rejoindre l'incision
correspondante au pas désiré.

6 - relacher l'ogive.
7 - s'assurer que la référence
corresponde à l'incision
désirée.
8 - s'assurer que l'ogive est
appuyée au corps de l'hélice.

9 - monter la bague de
blocage encore une fois.

Attention : si on n'applique pas la bague de montage pendant l'utilisation
courante, on pourrait avoir la variation involontaire du pas de l'hélice à cause des
facteurs extérieurs avec des dommages consèquents aux parties mécaniques.

10 - monter le support en
bronze et le borne en zinc.

Attention : c'est possible individualiser le pas plus convenable à Votre bateau,
meme en procédant avec des essais successifs. Dans ce cas, pendant les essais,
passer directement de l'operation 8 à l'operation 10 et procéder au montage de
la bague de blocage quand les règulations sont terminées.

15



HÉLICE CORPS Ø 63
Pas en pouces par tour

Diamètre hélice
n°

dèt. 13” 14” 15” 16” 17” 18”

1 1,863 2,007 2,150 2,293 2,437 2,580

2 3,735 4,022 4,309 4,597 4,884 5,171

3 5,622 6,054 6,487 6,919 7,352 7,784

4 7,533 8,112 8,692 9,271 9,851 10,430

5 9,476 10,205 10,934 11,663 12,392 13,121

6 11,462 12,343 13,225 14,107 14,988 15,870

7 13,498 14,537 15,575 16,613 17,652 18,690

8 15,597 16,797 17,997 19,197 20,397 21,596

9 17,771 19,138 20,505 21,872 23,239 24,606

10 20,032 21,573 23,114 *24,655 26,196 27,737

11 22,397 24,120 25,843 27,566 29,289 31,012

12 24,884 26,798 28,712 30,626 32,541 34,455

13 27,512 29,626 31,745 33,862 35,978 38,095

14 30,308 32,640 34,971 37,302 39,634 41,965

15 33,300 35,861 38,423 40,984 43,546 46,107

16 36,522 39,332 42,141 44,951 47,760 50,570

16

Calcul du glissement:
Dans les tableaux ci-après la valeur théorique du pas est reportée.
Pour obtenir la valeur réelle il faut multiplier la donnée considérée
par un facteur de réduction de 0,55.

Ex. : hélice corps 63, Ø 16", réglée à 10° déclic.
Pas théorique *24,655"/ tour.
Pas réel: 24,655 x 0,55 = 13,560 "/tour



HÉLICE CORPS Ø 83
Pas en pouces par tour

Diamètre hélice
n°

dèt. 16” 17” 18” 19” 20” 21” 22”

1 2,060 2,189 2,318 2,447 2,576 2,704 2,833

2 4,128 4,386 4,644 4,902 5,160 5,418 5,676

3 6,210 6,598 6,986 7,374 7,762 8,151 8,539

4 8,313 8,832 9,352 9,872 10,391 10,911 11,430

5 10,444 11,097 12,403 11,663 13,056 13,709 14,361

6 12,613 13,401 14,198 14,978 15,766 16,554 17343

7 14,826 15,753 16,679 17,606 18,533 19,459 20,386

8 17,094 18,162 19,231 20,299 21,376 22,436 23,504

9 19,425 20,640 21,854 23,068 24,282 25,496 26,710

10 21,832 23,197 24,561 25,926 27,290 28,655 30,019

11 24,326 25,847 27,367 28,888 30,408 31,928 33,449

12 26,921 28,604 30,287 31,969 33,652 35,334 37,017

13 29,633 31,485 33,337 35,189 37,041 38,893 40,745

14 32,479 34,509 36,539 38,569 40,599 42,629 44,659

15 35,480 37,697 39,915 42,132 44,350 46,567 48,785

16 38,659 41,076 43,942 45,908 48,324 50,741 53,157

17

Calcul du glissement:
Dans les tableaux ci-après la valeur théorique du pas est reportée.
Pour obtenir la valeur réelle il faut multiplier la donnée considérée
par un facteur de réduction de 0,55.

Ex. : hélice corps 83, Ø 19", réglée à 10° déclic.
Pas théorique *25,926"/ tour.
Pas réel: 25,926 x 0,55 = 14,259 "/tour



HÉLICE CORPS Ø 93
Pas en pouces par tour

Diamètre hélice
n°

dèt. 21” 22” 23” 24” 25” 26” 27”

1 2,366 2,479 2,591 2,704 2,817 2,929 3,042

2 4,738 4,964 5,190 5,415 5,641 5,867 6,092

3 7,123 7,462 7,802 8,141 8,480 8,819 9,159

4 9,527 9,980 10,434 10,888 11,341 11,795 12,249

5 11,955 12,524 13,094 13,663 14,232 14,801 15,371

6 14,415 15,102 15,788 16,474 17,161 17,847 18,534

7 16,914 17,720 18,525 19,330 20,136 20,914 21,747

8 19,459 20,386 21,313 22,239 23,166 24,093 25,019

9 22,059 23,110 24,160 25,211 26,261 27,312 28,362

10 24,722 25,900 27,077 28,254 29,413 30,609 31,786

11 27,458 28,765 30,073 31,380 32,688 33,996 35,303

12 30,276 31,718 33,160 34,602 36,043 37,485 38,927

13 33,189 34,770 36,350 37,930 39,511 41,091 42,672

14 36,209 37,933 39,657 41,383 43,106 44,830 46,555

15 39,350 41,224 43,098 44,972 46,845 48,719 50,593

16 42,629 44,659 46,689 48,719 50,748 52,778 54,808

18

Calcul du glissement:
Dans les tableaux ci-après la valeur théorique du pas est reportée.
Pour obtenir la valeur réelle il faut multiplier la donnée considérée
par un facteur de réduction de 0,55.

Ex. : hélice corps 93, Ø 24", réglée à 10° déclic.
Pas théorique *28,254"/ tour.
Pas réel: 28,254 x 0,55 = 15,539 "/tour



HÉLICE CORPS Ø 116
Pas en pouces par tour

Diamètre hélice
n°

det. 24” 25” 26” 27” 28” 29”

1 2,326 2,423 2,520 2,616 2,713 2,810

2 4,656 4,850 5,044 5,238 5,432 5,626

3 6,996 7,287 7,579 7,870 8,162 8,453

4 9,349 9,738 10,128 10,517 10,907 11,297

5 11,720 12,208 12,696 13,185 13,673 14,162

6 14,114 14,702 15,290 15,878 16,466 17,054

7 16,535 17,224 17,913 18,602 19,291 19,980

8 18,990 19,781 20,573 21,364 22,155 22,946

9 21,483 22,378 23,273 24,169 25,064 25,959

10 24,021 25,021 26,022 27,023 28,024 29,025

11 26,608 27,717 28,826 29,934 31,043 32,152

12 29,253 30,472 31,691 32,910 34,129 35,347

13 31,962 33,294 34,625 35,957 37,289 38,621

14 34,742 36,190 37,638 39,085 40,533 41,981

15 37,063 39,170 40,737 42,304 43,870 45,437

16 40,553 42,243 43,933 45,623 47,312 49,002

Calcul du glissement:
Dans les tableaux ci-après la valeur théorique du pas est reportée.
Pour obtenir la valeur réelle il faut multiplier la donnée considérée
par un facteur de réduction de 0,55.

Ex. : hélice corps 116, Ø 28", réglée à 10° déclic.
Pas théorique *28,024"/ tour.
Pas réel: 28,024 x 0,55 = 15,413 "/tour



30” 31” 32”

2,907 3,004 3,101

5,821 6,015 6,209

8,745 9,036 9,328

11,686 12,076 12,465

14,065 15,138 15,627

17,642 18,230 18,818

20,669 21,358 22,047

23,738 24,529 25,320

26,854 27,749 28,644

30,026 31,027 32,028

33,260 34,369 35,478

36,566 37,785 39,004

39,952 41,284 42,616

43,428 44,876 46,323

47,004 48,571 50,138

50,692 52,382 54,071
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Section 8 - MANUTENTION 

L'hélice Jprop a besoin de très peu menutention. Toutefois on
conseille de procéder pèriodiquement avec les operations ici
indiquées pour obtenir de Votre hélice le maximum des
prestations, soit en efficacité soit en durée.

Manutention ordinaire 

Pèriodiquement changer le borne en zinc afin d'éviter les
dommages pour corrosion :

JP035 2

1

JP036 1

32

1 - enlever le vieil borne ( clef Type B, tableau 3, section 6 ).

2 - replacer le nouveau borne en faisant attention à introduire le
grain de ferme ( operation 2 ) dans le logement spécial sur le
zinc.

20



Engraissement des mécanismes 

Manutention extraordinaire
Pour chaque autre problème, contacter le point vente plus
prochain,  ou la société constructrice.

La société constructrice ne se charge pas d'aucune responsabilité pour
dommages causés par une utilisation incorrecte du produit et par le
manque de respect pour les dispositions indiquées dans ce fascicule.

JP029

00

0
L

1
2

1 - dévisser le grain situé sour le point rouge
( clef Type D, tableau 3, section 6 ).

JP030

00

0
L

2 - pomper du gras marin pas lavable dans l'hélice
( on conseille le Type Polimar 400 ) au moyen du graisseur
spécial.

3 - visser le grain dans son siège encore une fois en vèrifiant
le serrage complet.

21



Section 9 - PIECES DE RECHANGE

JP002

0.20

0.21

1

4

6

3

9

9.20

7.30

8

5

2

5.01

2.05

2.10

7

0

3.55

Corps hélice Ø 63

0.10

22



0 Secteur corps 63.00.3P 

0,10 Grain UNI 5927 M6X8 pc A4 63.00.10

0.20 Vis TCE UNI 5931 M6X20 A4 63.00.20

0.21 Crapandine DIN 7980 M6 A4 63.00.21

1 Attaque conique 63.01.00

2 Arret 63.02.00

2.05 Bague ferme ressort 63.02.05

2.10 Bague de sureté 63.02.10

3 Satellite 63.03.00

3.55 Vis TCE UNI 5931 M8X55 A4 63.03.55

4 Ecrou 63.04.00

5 Corne 63.05.00

5.01 Ressort de renvoi 63.05.01

6 Contre-écrou 63.06.00

7 Anode en zinc 63.07.00

7.30 Vis TCE UNI 5931 M8X30 A4 63.07.30

8 Pale 63.08.00

9 Borne anode 63.09.00

9.20 Vis TCE UNI 5931 M4X18 A4 63.09.20

Liste des composants pour le corps hélice Ø 63 

Ref. Description Code  JP

23



JP002

0.20

0.21

1

4

6

3

9

9.20

7.30

8

5

2

5.01

2.05

2.10

7

0

3.60

0.10

24

Corps hélice Ø 83



0 Secteur corps 83.00.3P 

0,10 Grain UNI 5927 M6X8 pc A4 83.00.10

0.20 Vis TCE UNI 5931 M6X20 A4 83.00.20

0.21 Crapandine DIN 7980 M6 A4 83.00.21

1 Attaque conique 83.01.00

2 Arret 83.02.00

2.05 Bague ferme ressort 83.02.05

2.10 Bague de sureté 83.02.10

3 Satellite 83.03.00

3.60 Vis TCE UNI 5931 M8X55 A4 83.03.55

4 Ecrou 83.04.00

5 Corne 83.05.00

5.01 Ressort de renvoi 83.05.01

6 Contre-écrou 83.06.00

7 Anode en zinc 83.07.00

7.30 Vis TCE UNI 5931 M8X30 A4 83.07.30

8 Pale 83.08.00

9 Borne anode 83.09.00

9.20 Vis TCE UNI 5931 M4X18 A4 83.09.20

25

Liste des composants pour le corps hélice Ø 83 

Ref. Description Code  JP
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JP002

0.20
0.21

0.22
0.23

1

4

6

3

9

9.20

7.35

8

5

2

5.01

2.05

2.10

7

0

3.65

Corps hélice Ø 93

0.10



0 Secteur corps 93.00.3P 

0,10 Grain UNI 5927 M6X8 pc A4 93.00.10

0.20 Vis TCE UNI 5931 M6X20 A4 93.00.20

0.21 Crapandine DIN 7980 M6 A4 93.00.21

0.22 Vis TCE UNI 5931 M8X22 A4 93.00.22

0.23 Crapandine DIN 7980 M8 A4 83.00.23

1 Attaque conique 93.01.00

2 Arret 93.02.00

2.05 Bague ferme ressort 93.02.05

2.10 Bague de sureté 93.02.10

3 Satellite 93.03.00

3.65 Vis TCE UNI 5931 M8X65 A4 93.03.65

4 Ecrou 93.04.00

5 Corne 93.05.00

5.01 Ressort de renvoi 93.05.01

6 Contre-écrou 93.06.00

7 Anode en zinc 93.07.00

7.35 Vis TCE UNI 5931 M10X35 A4 93.07.35

8 Pale 93.08.00

9 Borne anode 93.09.00

9.20 Vis TCE UNI 5931 M5X20 A4 93.09.20

27

Liste des composants pour le corps hélice Ø 93 

Ref. Description Code  JP



JP002

0.25
0.21

1

4

6

3

9

9.20

7.35

8

5

2

5.01

2.05

2.10

7

0

3.80

Corps hélice Ø 116

0.10

28



0 Secteur corps 116.00.3P 

0,10 Grain UNI 5927 M6X8 pc A4 116.00.10

0.21 Crapandine DIN 7980 M8 A4 116.00.21

0.25 Vis TCE UNI 5931 M8X25 A4 116.00.25

1 Attaque conique 116.01.00

2 Arret 116.02.00

2.05 Bague ferme ressort 116.02.05

2.10 Bague de sureté 116.02.10

3 Satellite 116.03.00

3.80 Vis TCE UNI 5931 M8X55 A4 116.03.80

4 Ecrou 116.04.00

5 Corne 116.05.00

5.01 Ressort de renvoi 116.05.01

6 Contre-écrou 116.06.00

7 Anode en zinc 116.07.00

7.35 Vis TCE UNI 5931 M10X35 A4 116.07.35

8 Pale 116.08.00

9 Borne anode 116.09.00

9.20 Vis TCE UNI 5931 M5X20 A4 116.09.20
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Liste des composants pour le corps hélice Ø 116 

Ref. Description Code  JP



Régulation du pas:

n° incision pas n° max. de tours
moteur atteindu

vitesse max.
atteindue

Observations : 
( Annoter dans cettes pages les règulations et les échéances de
manutention de Votre hélice JPROP).
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Observations : 
( Annoter dans cettes pages les règulations et les échéances de
manutention de Votre hélice JPROP).
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